buzbug

At Buzbug we are devoted to a
greener future as pioneers in
energy conservation for the pest
control industry. We are front-lining
the technology by replacing UV
bulbs with state of the art UV-LEDs.
We are also proud to introduce solar
solutions for some of our outdoor
pest control products.
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Buzbug Guarantees 100%
Satisfaction To Every Customer

Visit buzbug.com to chat with
a live representative, or emalil
support@buzbug.com for
assistance and inquiries.

This product is covered in a
12-month warranty program.

Zapping for a Cozier and Greener Life
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0 How long does it take for this
! product to be fully charged?

Charging fully with the provided cable takes
about 5 hours. Low battery will affect the product
effect. When the battery is low, please use the
provided cable to charge in time.

0 How long can the product
e&= [ast on a full charge?

A full charge provides:
- 20 hours with the UV-LED light
- 16 hours with the warm light

0 Is it normal that the warm
oW |ight beads do not light up in
UV-LED mode?

Yes. The warm light beads will light up only in the
warm light mode.

0 Is it necessary to clean my
e T bug zapper regularly?

The buildup of dead insects can reduce the
product's effectiveness. It's recommended to
replace the sticky glue board and clear the
collection tray regularly.

Never immerse the product in water. Do not use
abrasive solvents to clean plastic.

(4) Slip the new sticky
glue board over the
outside of the adhesive
board grid and peel off -
protective paper from l l
glued surface. Avoid
touching the glued area
as it is sticky.

(5) Install the entire base
back into the bug zapper.
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Or Lamp Replacement:

(1) Unscrew to remove the collection tray at
the bottom.
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0 How do | properly replace a
oW sticky glue board or alamp?

Step 1:

Power Off: Before
replacing, make sure
the device is turned
off and unplugged.

Step 2:
Sticky Glue Board Replacement:

(1) Unscrew to remove
the collection tray at the
bottom.
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(2) Remove the sticky glue board.

(3) Snap the new
sticky glue board on.

(2) Take out the lamp. Insert the new lamp
into the socket. (Note: The tab on the lamp
needs to be aligned with the tab on the
socket. As shown in the figure)
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(3) Install the entire base back into the
bug zapper.
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BUG ZAPPER
WITH STCKY
GLUE BOARD
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User Manual
English / Deutsch / Frangais / Italiano / Espafiol / Nederlands
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UV-LED Light Power: 1 W

Warm Light Power: 1.5W

Input: Type-C DC 5V / 2A

Battery Type: Lithium-ion Battery

Battery Capacity: 4500mAh

EPA EST Number: 104617-CHN-1

Charging Time: 5 hours

Product Size: 146 x 146 x 295 mm /
5.74 x 574 x 11.61inch

Net Weight: 670g
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Product Diagram

Handle
Griff
Poignée
Maniglia
Mango
Handvat

Charging Indicator Light
Ladekontrollleuchte
Voyant de charge

Spia di carica

Luz indicadora de carga
Oplaadindicatorlampje
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Protective Safety Grid

Schutzgitter

Crille de sécurité protectrice
Criglia di sicurezza protettiva
Rejilla protectora de seguridad
Beschermend veiligheidsrooster
. ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, B
Adhesive Board Grid
Klebebrettgitter

Crille de panneau adhésif
Criglia pannello adesivo
Rejilla adhesiva
Kleefbordrooster
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Charging Cable
Ladekabel

Cable de charge
Cavodiricarica

Cable de carga
Oplaadkabel

Working Environment
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Switch Butto
Schalterknopf
Bouton de commutation
Pulsante interruttore
Botén de encendido
Schakelknop

Type-C Charging Port
Ladeanschluss Typ C
Port de charge de type C
Porta di ricarica di tipo C
Puerto de carga tipo C
Type-C-oplaadpoort

UV-LED Lamp
UV-LED-Lampe
Lampe UV-LED

Lampada UV-LED
Ladmpara UV-LED
UV-LED-lamp
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Collection Tray
Miillsammelbehalter

Bac de collecte des déchets
Vassoio di raccolta

Bandeja de recogida
Opvangbak

Sticky Glue Board
Klebebrett

Panneau de colle collant
Pannello adesivo
Tablero adhesivo
Kleefbord

This appliance is not waterproof. This appliance must not be used near curtains or other combustible materials.
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FCC STATEMENT:

Any changes or modifications not expressly approved by the

party responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Note:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

(Waste Electrical & Electronic Equipment)

This marking shown on the product or its literature,
mmmm indicate that it should not be disposed with other household wastes at the
end of its working life.

To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled
waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. Household user
should contact either the retailer where they purchased this product or their local
government office, for details of where and how they can take this item for
environmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of
the purchase contact. This product should not be mixed with other commercial
wastes for disposal.

Manufacturer: Shenzhen Rock Creation Technology Co., Ltd.
Address: 4/F, No. 2, Aoxiang Road, Zhangbei Community, Longcheng Street,
Longgang District, Shenzhen City, Guangdong Province, China

UAB Qixiang Europe

Pranciskony g. 6-46, LT-01133 Vilnius, Lithuania
Technical Information Center

EC REP Geschwister-Scholl-Str. 73, 60488 Frankfurt, Germany

Email: gixiang.europe@gmail.com

Phone: +49 6976 895074

CET Product Service Ltd.

Beacon House Stokenchurch Business Park,
Ibstone Rd, Stokenchurch

UK REP High Wycombe HP14 3FE UK

Email: info.cetservice@gmail.com

Phone: +44 741 932 5266
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Directions for Use:

1. Charge:

The indicator light turns red when charging and turns blue when fully charged. Use a
DC 5V / 2A charger for a full charge in 5 hours.

Note: Charging fully before first use is recommended.

2. Operation:

- Long press the switch button for 3 seconds to turn on and activate UV-LED light.
- Short press to cycle between UV-LED light and warm light.

- Long press the switch button for 3 seconds to turn off the device.

Warm Tip:

Some bugs, particularly flies, are more attracted to smells than to lights. For optimal
results, consider placing bait at the bottom of the tray, such as fruit peels, ham, or
dessert, to draw them in effectively.

3. Battery Life:

The product's battery capacity is 4500mAh. When fully charged:

- Operating the UV-LED light lasts about 20 hours;

- Operating the warm light lasts about 16 hours;

4. Cleaning and Replacing:

- Before cleaning and replacing, always turn off and unplug the appliance.

- It's recommended to replace the sticky glue board regularly for better product
performance.

¥ Warning!

1. This product must not be used near curtains or other combustible materials.
2.The product is not waterproof. Please refrain from using it outdoors during rainy
conditions, and avoid rinsing the product with water to ensure its proper
functionality and safety.

3. For a better bug-zapping effect, please place the bug zapper from other light
sources.

4. Always keep the product out of the reach of children.

5. Always keep the product out of reach of pets to prevent pet hair from getting
stuck on the sticky glue board.
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Gebrauchsanweisung:

1. Aufladung:

Die Kontrollleuchte leuchtet beim Laden rot und bei voller Ladung blau. Verwenden
Sie ein DC 5V / 2A-Ladegerét fiir eine vollstéandige Ladung in 5 Stunden.

Hinweis: Es wird empfohlen, vor dem ersten Gebrauch vollstandig aufzuladen.
2.Betrieb:

- Halten Sie den Schalter 3 Sekunden lang gedriickt, um das UV-LED-Licht
einzuschalten und zu aktivieren.

- Driicken Sie kurz, um zwischen UV-LED-Licht und warmem Licht zu wechseln.

- Halten Sie den Schalter 3 Sekunden lang gedriickt, um das Gerat auszuschalten.
Guter Tipp:

Manche Insekten, insbesondere Fliegen, werden eher von Geriichen als von Licht
angezogen. Furr optimale Ergebnisse sollten Sie Koder wie Obstschalen, Schinken
oder Desserts auf den Boden des Tabletts legen, um sie effektiv anzulocken.

3. Akkulaufzeit:

Die Akkukapazitat des Produkts betragt 4500 mAh. Bei voller Ladung:

- Der Betrieb des UV-LED-Lichts dauert etwa 20 Stunden;

- Der Betrieb des Warmlichts dauert etwa 16 Stunden;

4. Reinigen und Ersetzen:

- Schalten Sie das Gerat vor dem Reinigen und Ersetzen immer aus und ziehen Sie
den Stecker.

- Fir eine bessere Produktleistung wird empfohlen, die Klebeplatte regelmaBig
auszutauschen.

¥ Warnung!

1. Dieses Produkt darf nicht in der Nahe von Vorhangen oder anderen brennbaren
Materialien verwendet werden.

2. Das Produkt ist nicht wasserdicht. Bitte verwenden Sie es nicht im Freien bei
Regen und vermeiden Sie es, das Produkt mit Wasser abzuspiilen, um seine
ordnungsgemafe Funktion und Sicherheit zu gewahrleisten.

3. Fiir eine bessere Insektenvernichtungswirkung platzieren Sie den
Insektenvernichter bitte in der Nahe anderer Lichtquellen.

4. Bewahren Sie das Produkt immer auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

5. Bewahren Sie das Produkt immer auBerhalb der Reichweite von Haustieren auf,
um zu verhindern, dass Tierhaare auf der Klebeplatte hangen bleiben.
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Mode d'emploi :

1.Charge:

Le voyant lumineux devient rouge lors de la charge et devient bleu lorsqu'il est
complétement chargé. Utilisez un chargeur DC 5V / 2A pour une charge compléte en 5
heures.

Remarque : il est recommandé de charger complétement avant la premiére utilisation.
2. Fonctionnement :

- Appuyez longuement sur le bouton de linterrupteur pendant 3 secondes pour allumer
et activer la lumiére UV-LED.

- Appuyez brievement pour alterner entre la lumiére UV-LED et la lumiere chaude.

- Appuyez longuement sur le bouton de l'interrupteur pendant 3 secondes pour éteindre
l'appareil.

Conseil chaleureux:

Certains insectes, en particulier les mouches, sont plus attirés par les odeurs que par les
lumiéres. Pour des résultats optimaux, pensez a placer un appat au fond du plateau,
comme des écorces de fruits, du jambon ou un dessert, pour les attirer efficacement.
3. Autonomie de la batterie :

La capacité de la batterie du produit est de 4500 mAh. Lorsqu'elle est completement
chargée:

- Le fonctionnement de la lumiere UV-LED dure environ 20 heures ;

- Le fonctionnement de la lumiére chaude dure environ 16 heures ;

4. Nettoyage et remplacement :

- Avant de nettoyer et de remplacer I'appareil, éteignez et débranchez toujours l'appareil.
- Il est recommandé de remplacer régulierement la plaque de colle collante pour de
meilleures performances du produit.

V¥ Avertissement!

1. Ce produit ne doit pas étre utilisé a proximité de rideaux ou d'autres matériaux
combustibles.

2. Le produit n'est pas étanche. Veuillez vous abstenir de I'utiliser a I'extérieur par
temps de pluie et éviter de rincer le produit a I'eau pour garantir son bon
fonctionnement et sa sécurité.

3. Pour un meilleur effet anti-insectes, veuillez placer le pieége a insectes loin d'autres
sources de lumiére.

4. Gardez toujours le produit hors de portée des enfants.

5. Gardez toujours le produit hors de portée des animaux domestiques pour éviter
que les poils d'animaux ne se collent sur la plaque adhésive.
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Istruzioni per l'uso:

1. Carica:

La spia diventa rossa durante la carica e diventa blu quando &€ completamente carica.
Utilizzare un caricabatterie DC 5V / 2A per una carica completa in 5 ore.

Nota: si consiglia di caricare completamente prima del primo utilizzo.

2. Funzionamento:

- Premere a lungo il pulsante dell'interruttore per 3 secondi per accendere e attivare
laluce UV-LED.

- Premere brevemente per alternare tra luce UV-LED e luce calda.

- Premere a lungo il pulsante dell'interruttore per 3 secondi per spegnere il dispositivo.
Suggerimento:

Alcuni insetti, in particolare le mosche, sono piu attratti dagli odori che dalle luci. Per
risultati ottimali, si consiglia di posizionare un'esca sul fondo del vassoio, come
bucce di frutta, prosciutto o dessert, per attirarli efficacemente.

3. Durata della batteria:

La capacita della batteria del prodotto e di 4500 mAh. Quando & completamente
carica:

- Laluce UV-LED dura circa 20 ore;

- Laluce calda dura circa 16 ore;

4. Pulizia e sostituzione:

- Prima di pulire e sostituire, spegnere sempre e scollegare |'apparecchio.

- Si consiglia di sostituire regolarmente la piastra adesiva per migliorare le prestazioni
del prodotto.

¥ Avvertimento!

1. Questo prodotto non deve essere utilizzato vicino a tende o altri materiali
combustibili.

2. Il prodotto non & impermeabile. Si prega di astenersi dall'utilizzarlo all'aperto in
caso di pioggia ed evitare di sciacquare il prodotto con acqua per garantirne il
corretto funzionamento e la sicurezza.

3. Per un migliore effetto di repellente per insetti, si prega di posizionare il repellente
per insetti lontano da altre fonti di luce.

4. Tenere sempre il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

5. Tenere sempre il prodotto fuori dalla portata degli animali domestici per evitare
che i peli degli animali domestici rimangano attaccati alla colla adesiva.
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Instrucciones de uso:

1. Carga:

La luz indicadora se vuelve roja cuando se esta cargando y azul cuando esta
completamente cargada. Use un cargador de CC de 5V / 2 A para una carga
completa en 5 horas.

Nota: Se recomienda cargar completamente antes del primer uso.

2. Funcionamiento:

- Mantenga presionado el botén del interruptor durante 3 segundos para encender y
activar la luz LED ultravioleta.

- Presione brevemente para alternar entre la luz LED ultravioleta y la luz célida.

- Mantenga presionado el botén del interruptor durante 3 segundos para apagar el
dispositivo.

Consejo:

Algunos insectos, en particular las moscas, se sienten mas atraidos por los olores
que por las luces. Para obtener resultados éptimos, considere colocar cebo en el
fondo de la bandeja, como céscaras de frutas, jamén o postre, para atraerlos de
manera efectiva.

3. Duracién de la bateria:

La capacidad de la bateria del producto es de 4500 mAh. Cuando esta
completamente cargada:

- El funcionamiento de la luz LED ultravioleta dura aproximadamente 20 horas;

- El funcionamiento de la luz célida dura aproximadamente 16 horas;

4. Limpieza y reemplazo:

- Antes de limpiar y reemplazar, siempre apague y desenchufe el aparato.

- Se recomienda reemplazar la placa adhesiva periédicamente para un mejor
rendimiento del producto.

V¥ ;Advertencia!

1. Este producto no debe utilizarse cerca de cortinas u otros materiales combustibles.
2. El producto no es resistente al agua. No lo utilice al aire libre en condiciones de
lluvia y evite enjuagar el producto con agua para garantizar su correcto
funcionamiento y seguridad.

3. Para un mejor efecto de eliminacién de insectos, coloque el producto lejos de otras
fuentes de luz.

4. Mantenga siempre el producto fuera del alcance de los nifios.

5. Mantenga siempre el producto fuera del alcance de las mascotas para evitar que el
pelo de las mascotas se quede pegado en la placa adhesiva.
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Gebruiksaanwijzing:

1. Opladen:

Het indicatielampje wordt rood tijdens het opladen en wordt blauw wanneer
volledig opgeladen. Gebruik een DC 5V / 2A-lader voor een volledige lading in 5 uur.
Let op: volledig opladen véér het eerste gebruik wordt aanbevolen.

2. Bediening:

- Houd de schakelaarknop 3 seconden lang ingedrukt om het UV-LED-licht in te
schakelen en te activeren.

- Houd de schakelaarknop kort ingedrukt om te schakelen tussen UV-LED-licht en
warm licht.

- Houd de schakelaarknop 3 seconden lang ingedrukt om het apparaat uit te schakelen.
Warme tip:

Sommige insecten, met name vliegen, worden meer aangetrokken door geuren dan
door licht. Voor optimale resultaten kunt u overwegen om lokaas op de bodem van
de lade te plaatsen, zoals fruitschillen, ham of dessert, om ze effectief aan te trekken.
3. Levensduur batterij:

De batterijcapaciteit van het product is 4500mAh. Wanneer volledig opgeladen:

- Gaat het UV-LED-licht ongeveer 20 uur mee;

- Gaat het warme licht ongeveer 16 uur mee;

4. Schoonmaken en vervangen:

- Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het
schoonmaakt en vervangt.

- Voor betere productprestaties wordt aanbevolen om de kleefplaat regelmatig te
vervangen.

V¥ Waarschuwing!

1. Dit product mag niet in de buurt van gordijnen of andere brandbare materialen
worden gebruikt.

2. Het product is niet waterdicht. Gebruik het niet buitenshuis tijdens regenachtige
omstandigheden en spoel het product niet af met water om de juiste werking en
veiligheid te garanderen.

3. Voor een beter insectenverdelgereffect plaatst u de insectenverdelger uit de
buurt van andere lichtbronnen.

4. Houd het product altijd buiten bereik van kinderen.

5. Houd het product altijd buiten bereik van huisdieren om te voorkomen dat er
dierenhaar aan de kleverige lijmplaat blijft plakken.




